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De functies van de personeelsleden van de psycho-
medisch-sociale centra of van de centra voor leerlin-
genbegeleiding vertonen thans veel gelijkenis met die 
van het begeleidingspersoneel van de onderwijsinstel-
lingen. Zulks geldt evenzeer voor de wijze waarop 
hun geldelijk en administratief statuut is geregeld. 
Daarom achten de indieners van dit wetsvoorstel het 
aangewezen ook de pensioenregeling van de perso-
neelsleden van de eerste categorie af te stemmen op 
die van de tweede.

Daartoe stellen zij voor de wet van 20 juli 1991 
houdende sociale en diverse bepalingen te wijzigen.

Parce que leurs fonctions sont fortement compa-
rables et que des règles analogues existent déjà en 
ce qui concerne leur statut pécuniaire et leur statut 
administratif, les auteurs de la présente proposition 
de loi estiment opportun d’appliquer également des 
règles analogues en matière de pension aux membres 
du personnel des centres psycho-médico-sociaux ou 
des centres d’encadrement des élèves et au personnel 
d’encadrement des établissements scolaires. 

Pour ce faire, il est proposé de modifi er la loi du 
20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et 
diverses.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

Dames en Heren, 

Dit wetvoorstel neemt de tekst over van het wetsvoor-
stel nr. 51 1073/001.

Tijdens hun loopbaan gelden gelijksoortige, en zelfs 
analoge regelingen voor de personeelsleden van de 
psycho-medisch-sociale centra (PMS-centra) en de 
centra voor leerlingenbegeleiding (CLB’s) enerzijds, en 
voor het begeleidingspersoneel van de onderwijsinstel-
lingen anderzijds. Zulks is evenzeer het geval voor de 
wijze waarop hun geldelijk en administratief statuut is 
geregeld. In bepaalde gevallen is een gemeenschap-
pelijke regeling uitgewerkt. Voorbeelden daarvan zijn de 
regelingen inzake politiek verlof of verlof voor opdracht, 
terbeschikkingstelling wegens ziekte, loopbaanonder-
breking en –beëindiging enzovoort. Voor het overige heb-
ben alle voormelde personeelsleden hetzelfde geldelijk 
statuut en dezelfde weddenschalen. Voor de aspecten 
die eigen zijn aan de functies van het personeel van 
de PMS-centra (zoals bepaald bij de wet van 1 april 
1960 betreffende de diensten voor studie- en beroeps-
oriëntering en de psycho-medisch-sociale centra) zijn 
afzonderlijke bepalingen uitgevaardigd, maar dat neemt 
niet weg dat de grondbeginselen analoog blijven.

Bijgevolg kan geen objectieve reden worden aange-
voerd ter verantwoording van het feit dat de pensioenen 
van de personeelsleden van de PMS-centra en de centra 
voor leerlingenbegeleiding anders worden berekend dan 
die van hun collega’s in het onderwijs. Voor functies die 
vergelijkbaar zijn wat het vereiste opleidingsniveau, de 
jobinhoud en de toegepaste weddenschaal betreft, wordt 
voor de berekening van het pensioen van de perso-
neelsleden van het onderwijs een tantième gehanteerd 
van 1/55e per dienstjaar, terwijl voor de PMS-centra 
en de centra voor leerlingenbegeleiding een tantième 
van 1/60e geldt. Aldus worden de werknemers van die 
centra gediscrimineerd, want bij even veel anciënniteit 
ontvangen zij minder pensioen dan hun collega’s uit het 
onderwijs. Voor een gelijk pensioen moeten zij langer in 
dienst blijven.

Voor sommige categorieën van werknemers gelden 
voordeliger tantièmes op grond van de «moeilijkheids-
graad» van hun werk. Naar onze mening kan men niet 
stellen dat het personeel van de centra minder werklast 
en stress heeft dan het personeel van de onderwijsin-
stellingen. De personeelsleden van de centra werken 
immers nauw samen met de scholen; er is dan ook geen 
fundamenteel verschil tussen het werk van bijvoorbeeld 

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi n° 51 1073/001.

Les membres du personnel des centres psycho-
médico-sociaux (PMS) et des centres d’encadrement 
des élèves sont soumis, pendant leur carrière, à des 
règles similaires, voire analogues, à celles applicables au 
personnel d’encadrement des établissements scolaires. 
Ce constat vaut aussi bien en ce qui concerne leur statut 
pécuniaire qu’en ce qui concerne leur statut administra-
tif. Un dispositif commun aux personnels concernés a 
parfois été prévu. C’est le cas, par exemple, pour ce 
qui concerne les congés politiques ou pour mission, la 
mise en disponibilité pour maladie, les règles régissant 
les interruptions et la fi n de carrière, etc. Par ailleurs, il 
s’agit du même statut pécuniaire et des mêmes échelles 
barémiques. Les caractéristiques propres aux fonctions 
du personnel des centres PMS – telles qu’elles ont été 
voulues par le législateur (loi du 1er avril 1960 relative 
aux centres psycho-médico-sociaux) – ont fait l’objet de 
dispositions séparées mais les principes de base sont 
cependant analogues.

Par conséquent, il n’existe aucune raison objective 
justifi ant que les membres du personnel des centres 
PMS et des centres d’encadrement des élèves ne soient 
pas traités de la même manière que leurs homologues 
dans l’enseignement en ce qui concerne le calcul de 
leur pension. Pour des fonctions comparables, tant au 
niveau de la formation initiale que de l’activité exercée et 
de l’échelle barémique attribuée, le tantième appliqué en 
matière de pension sera, pour chaque année de service, 
de 1/55ème dans l’enseignement mais de 1/60ème dans 
les centres PMS et dans les centres d’encadrement des 
élèves. Il en résulte une discrimination au détriment 
du travailleur de ces centres qui, à ancienneté égale, 
aura une pension d’un montant inférieur à celui de 
son homologue dans l’enseignement. Pour obtenir une 
pension équivalente, il devra exercer plus longtemps 
ses fonctions.

La notion de « pénibilité » du travail justifi e l’octroi 
de tantièmes préférentiels à certaines catégories de 
travailleurs. L’argument selon lequel le personnel des 
centres ne supporte pas la même charge de travail et 
le même stress que le personnel de l’enseignement 
n’est, selon nous, pas pertinent. En effet, ce personnel 
travaille en collaboration étroite avec les écoles de sorte 
qu’il n’existe aucune différence fondamentale, dans la 
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de maatschappelijk en paramedisch werkers in de PMS-
centra en dat van hun tegenhangers in het onderwijs 
(maatschappelijk assistenten en verpleegkundigen in 
het bijzonder onderwijs).

Dit wetsvoorstel strekt er daarom toe de bereke-
ningswijze van het pensioen van het personeel van de 
PMS-centra en van de centra voor leerlingenbegeleiding 
af te stemmen op die van het personeel van de onder-
wijsinstellingen.

nature du travail presté, entre, par exemple, les auxiliai-
res sociaux et paramédicaux des centres PMS et leurs 
équivalents dans l’enseignement (assistants sociaux et 
infi rmiers de l’enseignement spécial).

La présente proposition de loi vise donc à aligner 
le calcul de la pension du personnel des centres PMS 
et des centres d’encadrement des élèves sur celui du 
personnel de l’enseignement.

Camille DIEU (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 77, eerste lid, van de wet van 20 juli 1991 hou-
dende sociale en diverse bepalingen wordt aangevuld 
met een punt 3°, luidende :

«3° op de personeelsleden van de psycho-medisch-
sociale centra en de centra voor leerlingenbegeleiding, 
met toepassing van de voorwaarden en de nadere regels 
die zijn bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.».

28 juni 2007

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution

Art. 2

L’article 77, alinéa 1er, de la loi du 20 juillet 1990 por-
tant des dispositions sociales et diverses est complété 
par un point 3°, rédigé comme suit:

« 3° aux membres du personnel des centres psycho-
médico-sociaux et des centres d’encadrement des élè-
ves aux conditions et selon les modalités fi xées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. ».

28 juin 2007

Camille DIEU (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Wet van 20 juli 1991 houdende sociale en 
diverse bepalingen 

Titel III. Pensioenen 

Hoofdstuk IV. Bepalingen betreffende het stelsel 
der rustpensioenen van het personeel van het 

onderwijs 

Afdeling 1. Algemene bepalingen 

Art. 77 

   Deze afdeling is van toepassing: 

1° op de vastbenoemde of daarmee gelijkgestelde 
personeelsleden van het niet-universitair gemeen-
schapsonderwijs, met uitsluiting van het meesters-, 
vak- en dienstpersoneel; 

2° op de vastbenoemde of daarmee gelijkgestelde 
personeelsleden van het niet universitair onderwijs die 
in die hoedanigheid in de weddetoelageregeling zijn 
opgenomen. 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt met een 
benoeming in vast verband gelijkgesteld, de benoeming 
die als zodanig wordt beschouwd krachtens een beslis-
sing van de bevoegde Gemeenschapsexecutieve. De 
vóór 1 januari 1992 door de minister van Onderwijs 
doorgevoerde gelijkstellingen blijven geldig, behoudens 
andersluidende beslissing van de bevoegde Gemeen-
schapsexecutieve.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 20 juli 1991 houdende sociale en 
diverse bepalingen 

Titel III. Pensioenen 

Hoofdstuk IV. Bepalingen betreffende het stelsel 
der rustpensioenen van het personeel van het 

onderwijs 

Afdeling 1. Algemene bepalingen 

Art. 77 

   Deze afdeling is van toepassing: 

1° op de vastbenoemde of daarmee gelijkgestelde 
personeelsleden van het niet-universitair gemeen-
schapsonderwijs, met uitsluiting van het meesters-, 
vak- en dienstpersoneel; 

2° op de vastbenoemde of daarmee gelijkgestelde 
personeelsleden van het niet universitair onderwijs die 
in die hoedanigheid in de weddetoelageregeling zijn 
opgenomen;

3° op de personeelsleden van de psycho-medisch-
sociale centra en de centra voor leerlingenbegeleiding, 
met toepassing van de voorwaarden en de nadere regels 
die zijn bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.1 

Voor de toepassing van het eerste lid wordt met een 
benoeming in vast verband gelijkgesteld, de benoeming 
die als zodanig wordt beschouwd krachtens een beslis-
sing van de bevoegde Gemeenschapsexecutieve. De 
vóór 1 januari 1992 door de minister van Onderwijs 
doorgevoerde gelijkstellingen blijven geldig, behoudens 
andersluidende beslissing van de bevoegde Gemeen-
schapsexecutieve.

1  Art. 2
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TEXTE DE BASE

Loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions 
sociales et diverses 

Titre III. Pensions 

Chapitre IV. Dispositions concernant le régime 
de pension de retraite du personnel de 

l’enseignement 

Section 1re. Dispositions générales 

Art. 77 

La présente section s’applique: 

1° aux membres du personnel de l’enseignement 
communautaire non universitaire nommés à titre défi nitif 
ou y assimilés, à l’exclusion du personnel de maîtrise, 
gens de métier et de service; 

2° aux membres du personnel de l’enseignement non 
universitaire nommés à titre défi nitif ou y assimilés, et 
admis en cette qualité aux subventions-traitements. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, est assimilée à une 
nomination à titre défi nitif, celle considérée comme 
telle en vertu d’une décision de l’Exécutif communau-
taire compétent. Les assimilations effectuées avant le 
1er janvier 1992 par le ministre de l’Education nationale 
restent valables pour autant que l’Exécutif communau-
taire compétent n’en décide pas autrement.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions 
sociales et diverses 

Titre III. Pensions 

Chapitre IV. Dispositions concernant le régime 
de pension de retraite du personnel de 

l’enseignement 

Section 1re. Dispositions générales 

Art. 77 

La présente section s’applique: 

1° aux membres du personnel de l’enseignement 
communautaire non universitaire nommés à titre défi nitif 
ou y assimilés, à l’exclusion du personnel de maîtrise, 
gens de métier et de service; 

2° aux membres du personnel de l’enseignement non 
universitaire nommés à titre défi nitif ou y assimilés, et 
admis en cette qualité aux subventions-traitements ;

3° aux membres du personnel des centres psycho-
médico-sociaux et des centres d’encadrement des élè-
ves aux conditions et selon les modalités fi xées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.1

Pour l’application de l’alinéa 1er, est assimilée à une 
nomination à titre défi nitif, celle considérée comme 
telle en vertu d’une décision de l’Exécutif communau-
taire compétent. Les assimilations effectuées avant le 
1er janvier 1992 par le ministre de l’Education nationale 
restent valables pour autant que l’Exécutif communau-
taire compétent n’en décide pas autrement.

1  Art. 2

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé
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